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Instruções de segurança importantes

Ao usar produtos elétricos, em especial quando houver crianças presentes, precauções básicas 
de segurança devem ser sempre seguidas, incluindo o seguinte:

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR

Para reduzir o risco de morte por choque elétrico:

1.	 Não utilize o produto durante o banho.
2.	 Não coloque nem guarde produtos em locais de onde eles possam cair ou ser puxados  
	 para a banheira ou pia.
3.	 Não coloque o produto na água nem o deixe cair na água ou em outro líquido.
4.	 Não tente alcançar um produto que tenha caído na água. Desligue-o imediatamente.
5.	 Não lave a unidade principal nem a tomada elétrica com água ou detergente.
6.	 Não manuseie a tomada elétrica com as mãos molhadas.
7.	 Interrompa o uso de um produto que apresente defeito.

l	 �Se ocorrer algum problema, desconecte a tomada da parede e vire a válvula de fechamento  
    de água para impedir o escoamento da água.

l	 �O uso contínuo de um produto com defeito pode resultar em incêndio, choque elétrico ou  
danos causados pela água.

8.	 Use somente água da torneira ou de fonte de água potável (lençol aquático)
l	 O uso de água não potável pode causar irritação ou lesão na pele.

9.	 Não utilize tomada elétrica frouxa ou com defeito.
10.	 Este produto deve ser usado somente com corrente elétrica de 120V, 60Hz. 

l	 O uso deste produto em adaptadores com várias tomadas pode resultar em superaquecimento  
    ou incêndio.

11.	 Evite danificar o cabo da tomada elétrica ou o cabo do assento do vaso sanitário.
l	 �Cuidado para não partir, dobrar, torcer ou puxar os cabos. Não manuseie nem aqueça os  

cabos, nem coloque objetos pesados em cima deles.
l	 O uso de uma tomada danificada pode resultar em curto-circuito, choque elétrico ou incêndio.

12.	 O uso incorreto de assentos de vasos sanitários aquecidos pode resultar em queimadura de  
	 baixo grau.

l	 �Ao se sentar no assento aquecido do vaso por longos períodos, gire o ajuste de  
temperatura para DESLIGADO (OFF).

l	 �Certifique-se de que o ajuste de temperatura do assento do vaso aquecido esteja na  
posição DESLIGADO (OFF) antes que ele seja utilizado pelos seguintes tipos de pessoas: 
      - �Crianças pequenas, idosos ou usuários que não consigam fazer os ajustes corretos   

   de temperatura.
l	 �Usuários doentes ou deficientes que não tenham liberdade de movimentos.
l	 �Usuários que usem medicamentos que causem sonolência.
l	 �Usuários que tenham consumido grande quantidade de álcool ou que estejam extremamente  

    cansados e possam dormir durante o uso do vaso sanitário.

PERIGO

Possíveis problemas de funcionamento:

l	 �Vazamentos de água da unidade 
principal ou da tubulação de água.

l	 �O produto emite um som ou libera  
um odor estranho.

l	 �O produto fica extremamente quente.
l	 �O produto apresenta sinais de 

rachadura ou quebra.
l	 �O produto solta fumaça.
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Para reduzir o risco de queimaduras, choque 
elétrico, incêndio ou ferimento nas pessoas:

1.	 É necessária uma supervisão atenta quando este produto for utilizado por crianças ou deficientes,  
	 ou quando eles estiverem por perto.
2.	 �Use o produto apenas para o fim ao que se destina, conforme descrito neste manual. Não use 

acessórios não recomendados pelo fabricante.
3.	 �Jamais use o produto com cabo ou tomada danificados; se ele não estiver funcionando 

corretamente; se tiver caído ou sido danificado, ou se cair na água. Devolva o produto para um 
centro de assistência autorizado para verificação e reparo.

4.	 Mantenha o cabo distante de superfícies aquecidas.
5.	 �Nunca bloqueie as aberturas de ar do produto nem o coloque sobre uma superfície macia, como 

cama ou sofá, onde as aberturas de ar possam ficar bloqueadas. Mantenha as passagens de ar 
livres de fiapos, pelos, etc. 

6.	 Jamais use quando tiver sono ou cansaço. 
7.	 Não deixe cair nada dentro, nem insira nenhum objeto nas aberturas ou na mangueira.
8.	 �Não use o produto ao ar livre nem em locais em que seja usado aerossol (spray), nem onde haja 

administração de oxigênio.
9.	 Ligue o produto apenas a uma tomada elétrica adequadamente aterrada. Consulte as Instruções  
	 de aterramento.
10.	 Não use este produto se estiver fumando.
11.	 Não suba no vaso sanitário nem coloque objetos pesados em cima dele.

l	 �Para evitar ferimentos pessoais e danos à unidade, não suba no vaso sanitário nem coloque 
objetos pesados em cima dele.

12.	 Não dobre nem comprima a mangueira de conexão.
l	 Dobrar ou comprimir a mangueira de conexão pode resultar em vazamento de água.

13.	 �Use somente um detergente leve, diluído em água, para limpar o seu NEOREST. Não use os 
produtos abaixo para limpar o NEOREST:
l	 �Produto para limpeza de vaso sanitário, produto de limpeza doméstica, benzeno, tíner, sabão 

em pó ou esponjas de náilon.
l	 �O uso de qualquer outro produto de limpeza que não seja detergente diluído pode rachar  

o plástico e causar ferimentos no usuário ou danificar a mangueira, resultando em vazamento  
de água.

14.	 �Para evitar vazamento repentino de água, não retire antecipadamente o filtro de fornecimento de 
água. Consulte a Página 34 para obter instruções de como limpar o filtro de fornecimento de água.

15.	 �Ao instalar o filtro de fornecimento de água, certifique-se 
de colocá-lo de modo firme e na  
posição correta.
l	 �O posicionamento inadequado do filtro de fornecimento 

de água pode resultar em vazamento de água.
16.	 �Se houver vazamento de água, gire sempre a válvula  

de fechamento de água. Em seguida, feche a saída  
de água.

ATENÇÃO!

Para reduzir o risco de morte por choque elétrico:

13.	 �Remova periodicamente a poeira e a sujeira da tomada elétrica, certificando-se de que ela  
esteja conectada com firmeza na tomada da parede.
l	 �Caso contrário, pode ocorrer choque elétrico ou incêndio.
l	 Retire a tomada da parede e limpe-a com um pano seco.

14.	 Não desligue puxando pelo cabo. Para desligar, segure pela tomada, não pelo cabo.
l	 Puxar pelo cabo pode causar danos e resultar em choque elétrico ou incêndio.

PERIGO

Tourner vers
la droite

Robinet d`arrêt
d`eau

Tournevis
à tête plate

A
presentação

Válvula de  
fechamento  
de água

Vire para  
a direita

Chave de fenda 
de cabeça plana
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Para reduzir o risco de queimaduras, choque 
elétrico, incêndio ou ferimento nas pessoas:

17.	 �Use o NEOREST sempre à temperatura ambiente de 0° c (temperatura de congelamento) ou 
acima, para evitar o congelamento da tubulação e das mangueiras.
l	 Canos de água congelados farão com que o vaso sanitário e a tubulação apresentem 
rachaduras, resultando em vazamento de água.

	 Consulte a página 38 para obter instruções sobre como evitar o congelamento dos canos.

ATENÇÃO!

Este produto deve ser aterrado. No caso de curto-circuito, o aterramento reduz o risco de choque 
elétrico, fornecendo um fio de escape para a corrente elétrica. Este produto é equipado com um cabo 
que possui fio de aterramento e plugue de aterramento. O plugue deve ser conectado a uma saída 
que esteja adequadamente instalada e aterrada.

O uso inadequado do plugue de aterramento pode resultar em risco de  
choque elétrico.

Se o reparo ou a substituição do cabo ou do plugue forem necessários, não conecte o fio terra a 
nenhum terminal com pino liso. O isolamento de fios que tem uma superfície externa verde, com  
ou sem listras amarelas, é o fio terra. 

Verifique com um eletricista qualificado se as instruções sobre o fio terra não forem totalmente 
entendidas ou se estiver em dúvida de que o produto esteja corretamente aterrado.

Este produto é equipado na fábrica com cabo elétrico e plugue específicos, os quais permitem 
conexão a um circuito elétrico apropriado. Certifique-se de que o produto está conectado a uma 
tomada que tenha a mesma configuração do plugue. Nenhum adaptador deve ser usado neste 
produto. Não modifique o plugue fornecido - se ele não se encaixar na tomada, um eletricista 
qualificado deve instalar a tomada adequada. Se for necessário reconectar o produto para uso em  
um tipo diferente de circuito elétrico, a reconexão deve ser feita por pessoal de serviço qualificado.

Se for necessário usar uma extensão, use somente cabo de extensão de três fios, que tenha plugue 
de aterramento de três pinos e um receptáculo com três encaixes, que se adapte ao plugue do 
produto. Substitua ou repare os cabos danificados.

INSTRUÇÕES DE ATERRAMENTO

PERIGO

Guarde estas instruções.
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Instruções de Operação
Siga sempre estas precauções para assegurar o uso seguro do produto.

Não limpe o vaso sanitário ou o assento 
com pano seco ou papel higiênico.
l	 �O uso de um pano seco ou papel higiênico 

para limpar o vaso sanitário, o assento ou a 
tampa arranhará a superfície.

Consulte a página 29 para obter instruções 
sobre como cuidar do seu Washlet.

Não exponha o NEOREST diretamente  
à luz solar.
l	 �O uso do produto sob luz solar direta pode 

resultar em descoloração do plástico, 
controle inconsistente da temperatura do 
assento do vaso sanitário ou em mau 
funcionamento do controle remoto.

Evite derramar urina na unidade 
principal ou no bastão, pois isso pode 
resultar em mau funcionamento do 
produto.

Não cubra o sensor do assento, o 
sensor de detecção de movimento ou  
o transmissor do controle remoto.
l	 �Cobrir os sensores ou o transmissor do 

controle remoto impedirá que eles 
funcionem adequadamente.

Não se apoie na tampa.
l	� Apoiar-se na tampa pode danificar ou 

quebrar a unidade.

Para evitar danos elétricos à sua 
unidade, lembre-se de desconectar o 
cabo de alimentação durante tempestades 
com raios.

Não use o NEOREST nas proximidades 
de rádios ou equipamento estéreo.
l	� O uso do NEOREST nas proximidades de 

rádios, etc. causará interferência elétrica.

Quando não estiver em uso por longos 
períodos de tempo, retire o plugue da 
tomada.
l	� No entanto, ao ser usado em temperaturas 

ambientes inferiores a 32°F (abaixo de zero), 
lembre-se de manter o aparelho ligado para 
evitar o congelamento dos tubos e 
mangueiras.

Quando reiniciar após desuso prolongado, 
deixe a água correr por alguns minutos antes 
de usar.

A
presentação
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Dicas para usar o NEOREST 600
Proteja o meio ambiente e reduza o uso de eletricidade.

Manter a tampa 
fechada ajuda a 
manter o calor  
no assento do 
vaso sanitário.

Fermer pour 3 heures pour
économiser de l`énergie

Le minuteur est réglé

Defina o temporizador de modo 
que ele desligue o aquecedor 
de assento todos os dias à 
mesma hora, a fim de  
poupar energia. A hora do 
desligamento pode ser  
definida para 3,  
6 ou 9 horas.  
Consulte a  
página 23.

Temprérature
réglée à 79°F.

81-97°F

Voyant Auto est réglé

Use o modo de Economia 
automática de energia  
para reduzir automatica
mente a temperatura do 
assento do vaso sanitário  
quando ele não estiver  
em uso.
Consulte a  
página 25.

Use o temporizador e 
economize energia.

Use o modo de Economia 
automática de energia.

"LIGAR/DESLIGAR TEMPORIZADOR" E "LIGAR/DESLIGAR AUTOMATICAMENTE" podem ser usados 
em conjunto para economizar ainda mais energia!

A temperatura do  
assento do vaso  
sanitário pode ser 
reduzida a um ajuste 
confortável para 
economizar energia.
Consulte a página 15.

Reduza o ajuste de temperatura 
para economizar energia.

Mantenha a tampa fechada para  
manter o assento do vaso sanitário 
quente e economizar energia.

OFF

Quando sair de casa, 
desligue o interruptor 
para economizar energia.
Consulte a página 12.

Deixe o interruptor DESLIGADO  
(OFF) quando o Washlet não estiver 
em uso por longos períodos.

Desligue por  
3 horas para economizar 

energia.

Luz TEMPORIZA-
DOR acesa.

Luz AUTO acesa.

De 
27 a 36 °C

Predefinição 
automática definida 

em 26 °C.

DESLIGADO

6
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Recursos de conforto	    Página de

Funções de lavagem	    Página de
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Recursos de desempenho

Limpeza da traseira

Lavagem traseira  
branda

Limpeza frontal

l �A lavagem Pulsante alterna ciclos de sprays de água fortes e 
suaves, em aproximadamente 70 vezes por segundo, para uma 
lavagem traseira muito profunda. A eficiência da lavagem 
traseira foi aumentada.

l �Os recursos de lavagem suave e frontal fornecem um fluxo de 
redemoinho de água suave, embora completo.

13

Ajuste da posição 
de lavagem

l �O bastão pode ser ajustado para a frente e para trás. 13

Ajuste da pressão  
da água

l �A pressão da água pode ser ajustada para suave ou forte. 13

Lavagem oscilante
l �O bastão se move para trás e para a frente, propiciando uma 

lavagem ampla e completa. 13

Lavagem pulsante
l �Uma combinação de pressão de água forte/suave é usada  

para lavar. 13

Assento do vaso 
sanitário aquecido

l �Aquece o assento do vaso sanitário.
—

Ar de secagem 
aquecido

l �Seca as partes molhadas com ar quente. 14

Ajuste de temperatura l �Ajusta a temperatura da água, do assento do vaso e do 
ar de secagem aquecido. 15

Desodorizador l �Remove o odor do vaso sanitário. 16

Controle remoto l �Permite uma operação fácil enquanto se está no assento 
do vaso sanitário. 10

Sensor de assento l �O sensor detecta quando alguém se senta no assento 
do vaso sanitário e ativa todas as funções. 14

Assento e tampa do 
vaso sanitário com 
controle remoto

l �Levanta e abaixa o assento e a tampa do vaso 
sanitário. 17

Abrir/fechar 
automaticamente

l �O sensor funciona com um detector de movimento e 
abre/fecha automaticamente a tampa. 17-19

Descarga com 
controle remoto

l �Dá descarga por meio de controle remoto.
20

Descarga automática l �Dá descarga automaticamente no vaso sanitário quando 
você se levanta do assento. 21, 22
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Recursos de lavagem	    Página de

Recursos de economia de energia	    Página de

8

Temporizador LIGADO/
DESLIGADO

l �Economize energia ajustando com antecedência o 
temporizador para desligar o aquecimento do assento 
do vaso sanitário no mesmo período todos os dias 
(pode ser ajustado para períodos de 3, 6 ou 9 horas).

23, 24

LIGAR/DESLIGAR 
automaticamente

l �A unidade memoriza a hora do dia em que o vaso 
sanitário é menos usado e reduz automaticamente a 
temperatura do assento para economizar energia.

25-27

Botão LIGA/DESLIGA
l �Gire o botão para a posição DESLIGADO para parar 

de aquecer o assento do vaso sanitário e economizar 
energia.

12

Assento e tampa do vaso 
sanitário removíveis

l �O assento e a tampa do vaso sanitário podem ser 
removidos para facilitar a limpeza. 31, 32

Autolimpeza l �A extremidade do bastão é lavada antes e depois de 
cada uso. —

Limpeza do bastão l �O bastão inteiro é totalmente lavado quando é 
estendido para uso e antes de ser guardado. —

Botão de limpeza do 
bastão

l �Usado para desligar o fornecimento de água do bastão 
durante sua limpeza. 36

Ciclo de lavagem
l �Ejeta água dentro do vaso sanitário durante a limpeza.
l �Modo automático de dupla limpeza do vaso sanitário. 37

Vaso sanitário fácil  
de limpar

l �O revestimento "SanaGloss" protege o vaso sanitário 
contra manchas e torna-o mais fácil de limpar. —

Selo de proteção
l �A distância entre a unidade principal e o vaso é 

preenchida com uma vedação para impedir a entrada 
de água na unidade.

32

8
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Peças e recursos
A

presentação

Valve d`arrêt d`eau Washlet

Fiche d`alimentation
électrique
(Voir pages 12, 34) 

Valve d`arrêt d`eau
(équipée d`un filtre d`alimentation

d`eau, Voir Page 12, 34)

Touches de contrôle

Marche/ Arrêt
ON/OFF
(Voir page 12)

Bouton chasse
d`eau
(Voir page 20)

Bouton de
nettoyage
avant
ON/ OFF

Bouton de 
nettoyage
arrière
ON/ OFF

Affichage de l`unité

     Lance
( la tête de lance est   Antibactérienne)

Couvercle Antibactérien

Etiquette

Unité principale

Tuyau de raccordement

Télécommande

Support de la
télécommande

Capteur du siège de toilette
(Voir page 14)

Siège chauffant     Antibactérien

Cuvette de toilette
(La surface de la cuvette de toilette

 est   Antibactérienne )(Voir page 37)

Capteur de mouvement
(Voir page 19)

Capteur de la télécommande

Levier de chasse d`eau
(Voir page 22)

 (Voir page 36)

Filtre du désodorisant
(Voir page 33)

Trou d`évacuation d`odeur

Joint
(Voir page 32)

Fundo da unidade principal

 
Tampa   antibacteriana

  Etiqueta

Unidade principal

Válvula de fechamento de água 
do Washlet

Mangueira de conexão

Tomada elétrica  
(consulte as  
páginas 12 e 34)

Válvula de fechamento de 
água (equipada com filtro  
do fornecimento de água;  
consulte as páginas 12 e 34)

Controles da unidade principal

Controles da unidade principal

Energia LIGADA/ 
DESLIGADA 
(consulte a  
página 12)

Botão de  
descarga  
(consulte a  
página 20)

Controle remoto

Suporte do  
controle remoto

Sensor do assento  
do vaso sanitário  
(consulte a página 14)

 
Assento do vaso sanitário 
antibacteriano    aquecido

 
Bastão (com cabeça   antibacteriana   ) 
(Consulte a página 36)

 
Vaso sanitário 

 (A superfície do vaso sanitário é 
 antibacteriana   ) (Consulte a página 37)

Sensor de detecção  
de movimento 
(consulte a página 19)

Receptor do  
controle remoto

Alavanca de descarga 
do vaso sanitário  
(consulte a página 22)

Saída de escape de odores

Vedação 
 (consulte a página 32)

Filtro desodorizador 
 (consulte a página 33)

Botão LIGA/ 
DESLIGA  
da limpeza 
traseira

Botão LIGA/ 
DESLIGA  
da limpeza 
frontal
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Controle remoto

Frente

Traseira

Bouton de lavage intermittent On/Off
Bouton de lavage Oscillant On/Off
(Voir Page 13)

Bouton de télécommande chasse
d`eau (Voir Page 20)
Avertisseur de batterie morte
LED (Voir Page 11) 

Emetteur de la
Télécommande

Bouton d`arrêt
(Voir Page 13,14)

Bouton de lavage arrière
Bouton de lavage doux

Bouton de lavage avant
(Voir Page 13)

Bouton de réglage de la pression d`eau
Bouton de réglage de la position de lavage
(Voir Page 13)

Transmetteur de
la Télécommande

Bouton Overture/ fermeture du siège/ couvercle
(Voir Page 17)

Bouton de séchage
 (Voir Page 14)

Affichage de la télécommande

Nettoyage de la cuvette (Voir Page 37)

Bouton de nettoyage de la lance
(Voir Page 36)

Mode Automatique

Chasse d`eau automatique On/OFF 

Ouverture/ Fermeture de couvercle
automatique

�Le réglage automatique est par défaut sur ON

Economie d`énergie

Minuteur d`économie d`énergie

Bouton d`économie d`énergie
automatique (Voir Page 25-27)

(Voir Page 23, 24)

Bouton de Température du Siège

Bouton de Température d`eau

Bouton de Température de séchage

Mode de nettoyage

Bouton d`ajustement de la

température

Réglage de Températures
(Voir Page 15)

(Voir Page 21)

(Voir Page 17)

A unidade emite um bipe quando a unidade principal recebe sinal do controle remoto.

Botão LIGA/DESLIGA da lavagem pulsante

   Botão LIGA/DESLIGA da lavagem 
   oscilante (consulte a página 13)

Transmissor do  
controle remoto

Visor do controle remoto

Modo de limpeza

Modo automático

Botão de limpeza do vaso sanitário  
                                            (consulte a página 37)
Botão de limpeza do bastão  
                                            (consulte a página 36)

Descarga automática LIGADA/DESLIGADA  
                                            (consulte a página 21)
Abertura/fechamento automático da tampa  
                                            (consulte a página 17)

Ajustes de temperatura
(consulte a página 15)

Botões de ajuste 
da temperatura

Economizadores 
de energia

Botão de economia de energia do temporizador   
                                (consulte as páginas 23 e 24)
Botão de economia de energia automática   
                                (consulte as páginas 25 a 27)

Botão de temperatura do assento
Botão de temperatura da água
Botão de temperatura do secador

Botão de parada  
(consulte as páginas 13 e 14)

Botão do secador (consulte a página 14)

Transmissor do 
 controle remoto

l O ajuste automático padrão está ligado.

Botões para abrir/fechar o assento/tampa do vaso 
sanitário pelo controle remoto 

 (consulte a página 17)

Botão de descarga do controle remoto 
(consulte a página 20)

LED indicador de bateria  
descarregada  
(consulte a  
página 11)

Botão de lavagem frontal  
(consulte a página 13)

Botão de ajuste da pressão da água

Botão de ajuste da posição de lavagem 
(consulte a página 13)

Botão de lavagem suave
Botão de lavagem traseira

10
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Antes de usar o NEOREST 600
A

presentação

2 piles AA Couvercle des piles

Ouvrir

Fermer

Support mural

Preparo

Coloque as pilhas no controle remoto.
j �Remova o controle remoto do suporte da parede.
	 l	 �Segure os lados do controle remoto com ambas as mãos  

e erga-o.

k �Remova a tampa da bateria na parte traseira do controle remoto.
l �Insira 2 pilhas AA
m �Recoloque a tampa da bateria.
	 l	 �Se as pilhas estiverem instaladas corretamente,  

o visor da parte de trás do controle remoto  
terá a aparência da figura a seguir.

l	 �Siga as instruções abaixo para evitar que as pilhas sofram fissura ou 
vazamento.

         l �Use sempre versões novas do mesmo tipo de pilhas.
         l �Remova as pilhas quando não for usar a unidade por um longo espaço 

de tempo.
         l Não use pilhas recarregáveis.
l	 �Tempo para substituição das pilhas.
     �À medida que as pilhas se desgastarem, o indicador de pilha 

descarregada do controle remoto começará a piscar. Troque as pilhas nesse momento.

Pilhas

l	 Coloque a unidade principal do Neorest na posição "DESLIGADO" ao inserir pilhas ou fazer manutenção.
l	 �Durante a inserção das pilhas, alguns recursos, como a "Economia de energia do temporizador" talvez sejam 

desligados. Reaplique as configurações após concluir.
l	 �Durante a troca de pilhas, a luz de "Bateria descarregada" pode piscar por aproximadamente 2 segundos. Isso é normal.

Visor do controle 
remoto

Solte os parafusos da montagem antifurto e remova o controle  
remoto. Quando retornar, lembre-se de apertar bem os parafusos.
*Use uma pequena chave de fenda philips
*�Não aperte excessivamente os parafusos, pois isso pode  
danificar role remoto.

(1) �Solte os parafusos de 
montagem com uma 
chave de fenda philips 
(à esquerda e à direita 
do controle remoto).

 (2) �Remova o controle 
remoto do suporte.

Blocs de

antivol
montage

Mur

Télécommande

Support

Mur

Tournevis
Vis

Télécommande

Support

Support
antivol

Clignote

Se você estiver usando montagens antifurto

Suporte  
da parede

 Blocos de  
 montagem  
 antifurto

Remoto

Suporte

Parede

Parafuso
Chave de fenda

Parede
Montagens 
antifurto

 Suporte

 Remoto

Fechar

Abrir

        2 pilhas AA Tampa das pilhas

AUTOMÁTICO TEMPERATURA ECONOMIA DE ENERGIA

DESCARGA   ABRIR/FECHAR ASSENTO   ÁGUA   SECADOR            TEMPORIZADOR     AUTOMÁTICO

Pisca

Dica 1

1Dica 1
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Insira o plugue na tomada.
l	 �Conecte o cabo de alimentação a uma tomada elétrica 

de 120V (60 Hz) GFCI protegida.

Abra a válvula de fechamento  
de água.
l	 �Use a chave inglesa fornecida, ou uma chave de  

fenda de cabeça plana para abrir a válvula de  
fechamento de água.

Tournez vers la gauche

Utilisez la clé fournie ou un
tournevis à tête plate.

Robinet d`arrêt
d`eau

Verifique o [visor da unidade principal].
l	 �A luz “LIGA/DESLIGA” do visor da unidade 

principal está LIGADA?

Se a luz não estiver LIGADA, 
pressione o botão "LIGA/DESLIGA" 
na unidade principal para ligá-la.

l	 �A luz do assento do vaso sanitário do visor  
da unidade principal está LIGADA?

Se a luz não estiver LIGADA, pressione o 
botão de ajuste de temperatura do assento 

do vaso sanitário  para ligar a luz.

Vire para a direita

Use a chave inglesa 
fornecida ou uma chave de 
fenda de cabeça plana

Válvula de  
fechamento  
de água

Controles da unidade principal

Controles da unidade 
principal

Controle remoto

12

Luz do assento do vaso sanitárioLuz 
ENERGIA



13 13

Como usar o NEOREST 600
O

peração

Lavar

Quando você para a uma distância de aproximadamente 30 cm,  
de frente para o Neorest, a tampa se abre automaticamente.
(Abrir/fechar automaticamente, consulte as páginas 17 e 18.)

Bouton d`ajustement de la pression d`eau
la pression d`eau peut être ajustée sur 7 niveaux, en appuyant le bouton
vous augmentez la pression, et le bouton -, vous diminuez la pression.

* Lorsque l`ajustement est fait en utilisant la pression retourne sur son
réglage initial (Niveau 4) après 5 minutes. Voir page 14, sur comment garder
la pression d`eau sur son réglage préfèré.

Bouton d`ajustement de la lance
5 positions de lavage sont disponibles, en
pressant sur le bouton  fera avancer la lance
pendant que le bouton fera reculer la lance.

* Quant l`ajustement est fait en utilisant , la
lance retourne à sa position initiale (position 3)
après 5 minutes. Voir page 14, sur comment
garder le réglage à sa position préfèrée.

Bouton d`arrêt
Arrête le lavage,
arrière, doux,
avant et
le séchage.

Bouton de 
lavage arrière

Bouton de lavage doux

Bouton de lavage avant

lave le derrière.

Lave le derrière avec un jet d`eau 
doux.

Lave l`avant.

Sentar no assento
As funções tornam-se disponíveis quando o sensor do assento é ativado.
l	 Durante o preparo para lavar, a água é liberada pelo bastão.
l	 O desodorizador é iniciado automaticamente.

Para obter os melhores resultados:

Recurso de conforto 1: Oscilação 
O bastão se move para trás e para a frente, 
propiciando uma lavagem ampla e completa.

Pressione o botão da
função desejada.

Pressione o botão da
função desejada.

1.

2.

3.

Pressione o botão "Oscilação" para ativar a função 
de "Oscilação".

Pressione novamente o botão "Oscilação" para 
desativar a função de "Oscilação".

Ele faz com que a pressão da água alterne entre  
forte e suave.

1.

2.

3.

Pressione o botão "Pulsante" para ativar a
função de "Pulsação".

Pressione novamente o botão "Pulsante" para 
desativar a função de "Pulsação".

Recurso de conforto 2: Pulsante

Recurso de conforto 1 Recurso de conforto 2

 
 

   Botão de ajuste da pressão da água
A pressão da água pode ser ajustada em qualquer um dos 7 níveis. Apertando o botão + 
aumentamos a pressão, ao passo que apertando o botão – a diminuímos.

*Ao fazer ajustes usando o botão , a pressão volta ao nível padrão (nível 4) após  
 5 minutos. Consulte a página 14 para obter informações sobre como manter a pressão  
 da água em sua configuração preferida.

 
 

 
 

Botão de ajuste da posição do bastão
A posição de lavagem pode ser escolhida entre 5 posições. 
Apertando o botão p, o bastão se moverá para frente, ao 
passo que apertando o botão q, ele se moverá para trás.

**Ao fazer ajustes usando o botão , o bastão volta à posi-
ção padrão (posição 3) após 5 minutos. Consulte a página 14 
para obter informações sobre como manter sua configuração 
preferida.

 
 

 
 

   Botão de parada
Interrompe a lavagem 
traseira, a lavagem  
suave, a lavagem  
frontal e o secador.

 
 

 
   Botão de lavagem traseira

Lava a parte de trás.

 
 

 
   Botão de lavagem suave

Lava a parte de trás com um jato suave.

 
 

 
   Botão de lavagem frontal

Lava a parte da frente.
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Bouton de séchage         
L`air chaud sèche les parties 
mouillées.
Essuyez les excèdents d`eau avec
du papier hygiénique pour un
séchage rapide.

Bouton d`arrêt
Arrête le séchage

14

Fique de pé em frente ao assento do vaso sanitário

Afaste-se do vaso sanitário

Secador

l	 O desodorizador é fechado automaticamente após 1 minuto.

Após aproximadamente 3 segundos, o Neorest ativa automaticamente a descarga. (Consulte a página 21.)
l	 Ou use o botão "descarga" do controle remoto ou do controle lateral.

Depois de aproximadamente 90 segundos, a tampa e o assento (se estiverem abertos) se fecharão. 
(Consulte a página 18.)
l	 Ou use o botão de fechar assento e tampa do controle remoto. (Consulte a página 17.)

l	 �O sensor do assento detecta quando  
há alguém sentado.

l	 �Um raio infravermelho é emitido pelo sensor  
do assento, como mostrado na figura.

l	 �Dependendo do modo como  
o vaso sanitário é utilizado ou  
do local onde ele for instalado,  
o sensor de assento pode  
ter dificuldade para  
funcionar. (Consulte  
a página 44.)

Sensor de assento

 
 

l	Use os controles da unidade  
	 principal para dar descarga.

Se acabar a energia das pilhas 
do controle remoto

l	Use este procedimento para manter a pressão da água ou a posição do bastão com os mesmos ajustes para todos os usos.

l	Para retornar ao ajuste original, repita o procedimento.

Bouton de lavage doux

Bouton d`arrêt

Para manter o controle remoto ajustado em determinado nível

1
Pressione o  por pelo menos 10 segundos.
l	O visor inteiro do controle remoto ficará piscando.

2
Pressione o botão  por pelo menos 5 segundos.
l	A unidade principal emitirá um bipe.

3
Pressione o botão  mais uma vez.

 
   Botão de parada

Desliga o secador.

 
 

 
   Botão do secador

l 	 O ar quente seca as áreas molhadas.
l	 Retire o excesso de água com papel 

higiênico para uma secagem mais rápida.

 
 

Botão de lavagem suave

Botão de parada

14
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Para obter os melhores resultados
O

peração

Ajuste de temperatura
l	 �Use o controle remoto para ajustar a temperatura da água, do vaso sanitário e o calor do  

secador na configuração desejada.

1 Remova o controle remoto  
do suporte.

Support mural

Boutons de réglage
de Température 

Affichage d`étapes

Boutons de Température
Température du siège

Température d`eau

Température du sechoir

(11 réglages et Arrêter Off )

(11 réglages et Arrêter Off )

(5 réglages )

2 Pressione o botão de 
temperatura que fica na 
parte traseira do controle.

l	 �Quando o aquecedor de vaso sanitário estiver 
"ligado", a luz de LED "Assento" da unidade 
principal estará acesa.

(Le voyant allumé)

Um     será exibido no visor do  
controle remoto e o ajuste atual  
(etapa) poderá ser verificado.

l	 �Pressione um dos botões de 
temperatura a seguir.

l	 �Consulte a página 11 caso você tenha instalado os 
blocos de montagem para prevenção de furto.

3 Pressione os botões          
até que a temperatura 
desejada seja atingida.

l	 �Ajuste a temperatura da água e do assento do vaso 
sanitário com os botões               . 

 
	 �Para desligar o recurso, continue pressionando o botão  

até que o indicador de temperatura pare de ser exibido.

l	 �O secador pode ser ajustado em um dos ajustes por 
meio dos botões              .

Exemplo: Ajuste da temperatura do assento do 
vaso sanitário

 Suporte da parede

Parte de trás do controle remoto

Botões de ajuste  
da temperatura

Tela de etapas

Botões de temperatura
Temperatura do assento do  
vaso sanitário 
      (11 configurações e desligada)
Temperatura da água  
      (11 configurações e desligada)
Temperatura do secador  
      (5 configurações)

(luzes acesas)
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Desodorização

1 Sente no assento do  
vaso sanitário

(Voyant allumé)

A função desodorizante é 
automaticamente iniciada.

l	 �A luz do “DESODORIZADOR” do visor da unidade 
principal fica acesa.

2 Afaste-se do assento do 
vaso sanitário

(Voyant éteint)

A função do desodorizador 
para automaticamente após  
1 minuto.

l	 �A luz do “DESODORIZADOR” do visor da unidade 
principal se apaga.

(luzes acesas)

(luzes apagadas)

16
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Abertura e fechamento do assento e da tampa do vaso sanitário

l	 �O assento e a tampa do vaso sanitário podem ser abertos e fechados pressionando-se os botões desejados  
no controle remoto.

Há duas maneiras de abrir e fechar o assento e a tampa do vaso sanitário. Método de 
controle remoto e método automático.

Fechamento/abertura do assento e da tampa do vaso sanitário com o controle remoto

Pressione o botão desejado  
no controle remoto.

Le couvercle s`ouvre 
pendant que le siège
se referme

Le siège et le
couvercle s`ouvrent.

Le siège et le couvercle se referment.

Fechamento/abertura automática do assento e da tampa do vaso sanitário

l	 �Quando você para em frente ao vaso, a tampa se abre automaticamente. Quando você se afasta do vaso,  
o assento e a tampa são fechados automaticamente. Se a tampa for fechada manualmente ou por controle  
remoto, ela não será aberta automaticamente durante 10 segundos. (A tampa é programada para não abrir  
e fechar repetidamente.)

Lorsque le voyant d`ouverture et de fermeture du

couvercle est allumé "ON", un point noir est affiché.

Bouton de Fermeture/ Ouverture automatique
du siège.

Dos de la télécommande

Confirme na parte traseira do visor que Abrir/Fechar assento e tampa está ligado (On).

O assento e a tampa do vaso 
sanitário abrirão ou fecharão

O
peração

Em caso de falta de energia ou quando as pilhas do controle remoto precisarem de substituição,  
abra e feche manualmente o vaso e a tampa do vaso sanitário.

Dica

Dica

O assento e a tampa do 
vaso sanitário se fecharão.

indica se abrir/fechar o assento 
e a tampa está ativado.Parte de trás do controle remoto

Botão ABRIR/FECHAR o assento 
e a tampa automaticamente

Verificar

O assento e a tampa do 
vaso sanitário se abrirão.

A tampa se abre 
enquanto o assento 
se fecha.

1Dica 1

1Dica 1
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Détecteur de
mouvement

(light goes out)

l	 �Quando o sensor de detecção de movimento não 
conseguir detectar movimento, a luz do sensor no  
visor da unidade principal ficará apagada.

1 Pare em frente ao vaso 
sanitário.

Détecteur de
mouvement

(lights up)

Se a tampe não se abrir, afaste-se pelo menos 30 cm do 
vaso, aguarde 10 segundos e, em seguida, pare novamente 
em frente ao vaso sanitário. A tampa se abrirá 
automaticamente.  
l	 �Quando o sensor de detecção de movimento perceber  

o movimento, a luz do "sensor" do visor da unidade 
principal será acesa.

l	 �O sensor de detecção de movimento detecta o 
movimento e a tampa se abre automaticamente. 

A tampa é aberta automaticamente

l	 ���Inicialmente, "Abrir/Fechar automaticamente" foi configurado como "Ligado".
l	 ���Quando uma criança utiliza o vaso sanitário, o sensor pode não detectar algo, dependendo  

da posição, da altura, etc. Nesse caso, use o controle remoto para abrir/fechar a tampa.

Após usar o vaso, afaste-se 
pelo menos 30 cm do vaso 
sanitário.

l �Se a tampa tiver sido levantada com o controle 
remoto e a pessoa não se sentar no vaso por  
pelo menos 6 segundos, a tampa não se fechará 
automaticamente.

Ao se sentar no vaso sanitário

A tampa será automaticamente 
fechada após 90 segundos.

Sensor de detecção  
de movimento

Sensor de detecção  
de movimento

(luzes acesas)

(luzes apagadas)

Dica

18

1Dica 1

1Dica 1
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Para desativar a função ABRIR/FECHAR automaticamente 

Pressione o botão desejado 
no controle remoto.

Pressione o botão ABRIR/FECHAR automatica
mente no controle remoto a fim de interromper  
a função ABRIR/FECHAR automaticamente.

l	 �"     " desaparecerá do visor do controle remoto.
l	 �Ative novamente o "     "  repetindo essa operação. 

l	 �O sensor de detecção de movimento percebe quando há alguém em frente ao vaso sanitário.
l	 �O sensor de detecção de movimento emite um raio infravermelho, conforme mostrado na figura abaixo.  

Quando alguém para em frente à luz infravermelha, o movimento é detectado pelo sensor.

Sobre o sensor de detecção de movimento:

Détecteur de mouvement

Le couvercle est fermé

Détecteur de mouvement

Le couvercle est ouvert

Pas de point "Pas activer"
Un [   ] veut dire
 "Activer".

O
peração

l	 �Quando o sensor de detecção de movimento não conseguir detectar movimento, a luz do sensor no visor da unidade 
principal ficará apagada.

Após usar o vaso, afaste-se 
pelo menos 30 cm do vaso 
sanitário.

l �Levante o assento do vaso sanitário com o 
controle remoto. Você precisa permanecer  
em frente ao vaso por no mínimo 6 segundos  
ou a tampa não se fechará automaticamente.

Ao parar em frente ao vaso sanitário

(light goes out)

Détecteur de
mouvement

O assento e a tampa serão 
automaticamente fechados 
após 90 segundos.

(luzes apagadas)

Sensor de detecção  
de movimento

Nenhum ponto  
“apagado”
[l] “aceso”.

Sensor de detecção de movimento Sensor de detecção de movimento

A tampa está fechada A tampa está aberta
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Descarga

l	 �É possível dar descarga pressionando o botão de descarga do controle remoto.

Há dois ajustes para dar descarga. O ajuste do controle remoto e o ajuste automático.

Descarga com controle remoto

Pressione o botão de descarga 
do controle remoto.

Chasse d` eau

O vaso sanitário recebe uma descarga.
6 litros por descarga

Se for necessário substituir as pilhas do controle remoto

Bouton de chasse d`eau

l	 �Use o botão descarga, localizado nos controles da unidade principal, para dar descarga no vaso sanitário.

Pressione o botão de descarga 
dos controles da unidade 
principal.

O botão de descarga do vaso não pode ser pressionado repetidamente. Aguarde 10 segundos para 
pressioná-lo outra vez.

O vaso sanitário recebe uma descarga.
6 litros por descarga

Dica

Dica

    Descarga

Botão de descarga

20

1Dica 1

1Dica 1
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Ao terminar, afaste-se do vaso 
sanitário (mais de 30 cm).

Após 3 segundos, a descarga do  
vaso será liberada automaticamente. (Voyant éteint)

Détecteur de
mouvement.

l	 �Quando o sensor não detecta movimento próximo ao vaso 
sanitário, a luz do sensor de detecção de movimento, 
localizada no controle da unidade principal, apaga-se.

l	 O ajuste padrão para a Descarga automática é LIGADO.
l	 ���Mesmo havendo alguém sentado, o sensor pode falhar ao detectar o usuário e pode haver uma 

"Descarga automática", dependendo da posição em que o usuário se encontre.

Descarga automática

l	 �Haverá uma descarga automática quando o usuário se afastar do vaso sanitário. (Essa função evita 
que o vaso fique sem receber descarga.)

[   ] indique que la chasse d`eau

automatique est active.

Bouton de marche/arrêt de la
chasse d`eau automatique.

Confirme se Descarga automática, na parte traseira do visor, está "Ligado".

l �É preciso permanecer sentado no vaso sanitário 
por no mínimo 6 segundos para ativar a função 
de descarga automática.

6 litros por descarga

Ao se sentar no vaso 
sanitário

O
peração

Dica

Dica

Botão LIGA/DESLIGA da  
descarga automática

Parte de trás do controle remoto

Sensor de detecção  
de movimento

(luzes apagadas)

verificar

Indica que a descarga  
automática está “ligada”.

Dica 2

Dica 2
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Ao terminar, afaste-se do vaso 
sanitário (mais de 30 cm).

Após 3 segundos, a descarga do vaso 
será liberada automaticamente.

(Voyant éteint)

Détecteur de
mouvement

l	 �Quando o sensor não detecta movimento próximo ao vaso sanitário, a luz do sensor de detecção de movimento, 
localizada no controle da unidade principal, apaga-se.

l	 �A luz de descarga só é ativada quando o sensor detecta alguém na frente da unidade durante 6 segundos. O assento  
e a tampa são levantados.

Descarga do vaso sanitário durante falta de energia

Tirer

Pousser le couvercle 
pour ouvrir 

Levier de
chasse d`eau

l	 �Puxe a alavanca da descarga, localizada na lateral do vaso sanitário.

Puxe a alavanca de descarga

Para desativar a função de Descarga automática 

Pressione o botão Descarga 
automática do controle remoto para 
desativar a Descarga automática

Pas de point "Off"
(Inactivé)
Un [   ] ( Activé)

l �Você deve ficar na frente do vaso sanitário por 
pelo menos 6 segundos para ativar a função de 
descarga automática. 
 
4,5 litros por descarga.

O vaso sanitário recebe uma 
descarga. 6 litros por descarga

Ao ficar em frente ao vaso 
sanitário

l	 �"     " desaparecerá do visor do controle remoto.
l	 �Ative novamente o "     "  repetindo essa operação. 

Quando uma criança usa o vaso, o sensor pode não conseguir detectá-la, e a "Descarga automática" 
talvez não funcione, dependendo da posição, altura, etc.

Dica

Dica

Sensor de detecção  
de movimento

(luzes apagadas)

Alavanca  
de descarga

Aperte sobre a 
tampa para abrir

Puxar

Nenhum ponto  
“apagado”
[l] “aceso”.

22

1Dica 1

1Dica 1
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O
peração

Usando o recurso de Economia de energia - 
 “TEMPORIZADOR LIGADO/DESLIGADO”

É possível configurar o Neorest para desligar o aquecimento do assento para economizar energia, 
pressionando-se o botão “TEMPORIZADOR LIGADO/DESLIGADO”. O aquecedor é desligado por 3, 6  
ou 9 horas para economizar energia. Em todos os dias posteriores, o Neorest entrará automaticamente 
no modo de Economia de energia na mesma hora programada.

Pressione o botão “Temporizador” do controle remoto na hora em que desejar que o 
recurso de Economia de energia comece a operar.
l	 “3” aparece no visor do controle remoto, e um bipe é emitido.
l	 �A luz do “Temporizador - Economia de energia” da unidade principal é acesa. 
l	 �O aquecedor do assento é desligado e a economia de energia é iniciada. 

Appuyer

Pressione repetidamente o botão “TEMPORIZADOR LIGADO/DESLIGADO” para  
definir a duração.
l	 �Toda vez que “TEMPORIZADOR LIGADO/DESLIGADO” é pressionado, o visor se altera. 
l	 �Selecione a duração desejada. 

OFF
Appuyer

Dos de la télécommande

l	 A duração da economia de energia é ajustada para 3 horas.
l	 �Quando as pilhas do controle remoto são substituídas, os ajustes são apagados. Redefina os ajustes. 
l	 �Quando você desejar baixas temperaturas, mantenha o ambiente aquecido de modo que a temperatura não caia 

abaixo de zero, e desative o recurso de Economia de Energia.
l	 �Se o cabo de alimentação estiver desligado ou se houver falha de energia, o temporizador poderá não funcionar 

como originalmente definido, a começar pelo dia seguinte. 

Observações

l	 É sempre possível alterar a duração da economia de energia, sem alterar a hora de início da economia de energia.
l	 �Para alterar a hora de início da economia de energia, desligue o temporizador de economia de energia e pressione 

novamente o botão "Temporizador LIGADO/DESLIGADO" na nova hora. 

Observações

Para economizar energia

Parte de trás do controle remoto

Apertar

Apertar
DESLIGADO

Parte de trás do controle remoto
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* �Exemplo 
Quando você quiser economizar energia por 6 horas, entre 0h e 6h (enquanto sua família está 
dormindo), pressione o botão “Temporizador” à meia-noite.

l	 �A economia de energia é iniciada automaticamente, na mesma hora e com a mesma duração todos os dias 
posteriores.

l	 �Quando o assento do vaso sanitário é utilizado durante o modo de economia de energia, o aquecedor de assentos  
é temporariamente ligado. Nesse momento, a luz verde "Energia" fica acesa. 
 
São necessários cerca de 15 minutos para que o assento se aqueça.

Observação

Desligando o recurso de Economia de energia - 
“Temporizador LIGADO/DESLIGADO”

Pressione o botão “Temporizador LIGADO/DESLIGADO” do controle remoto até que os 
indicadores de “Hora da economia” do visor do controle remoto desapareçam.

l	 �A luz verde de “Energia” e a luz verde de “Assento” do visor da unidade principal se acendem. 
l	 �O aquecedor do assento é ligado e a economia de energia é interrompida. 

Appuyer

pas d`indication

Dos de la Télécommande

Apertar

Nenhuma 
indicação

Parte de trás do controle remoto

24
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O
peração

Uso da Economia de energia - 
“LIGAR/DESLIGAR AUTOMATICAMENTE”

O Neorest pode ser programado para lembrar a hora do dia em que você normalmente usa o banheiro, 
reduzindo automaticamente a temperatura do assento do vaso sanitário para economizar energia quando 
o vaso não for usado.

Pressione o botão “LIGAR/DESLIGAR AUTOMATICAMENTE” do controle remoto.
l	 �“     ” aparece no visor do controle remoto.
l	 �A luz do “Economizador de energia - Automático” da unidade principal é acesa. 
l	 �A unidade principal aceita a operação e emite um bipe. 

Un point apparaît

Appuyer

Dos de la Télécommande

l	 �A temperatura do assento é ajustada em cerca de 79°F (26°C) quando em modo de Economia de energia automático. 
O assento começará a esquentar quando alguém se sentar nele.

Observação

l	 �Nos períodos em que o vaso sanitário não é muito usado, a luz laranja do “Economizador de energia - 
automático” da unidade principal fica acesa.

O Neorest começa a detectar os períodos em que o vaso sanitário não é usado com frequência. 
(Consulte a observação.)

A temperatura do assento é automaticamente 
reduzida e o modo de economia de energia entra 
em funcionamento.

Apertar

Um ponto visível

Parte de trás do controle remoto
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(Vert) (Orange)

(Vert) (Vert)

6:0018:00

0:00

12:00

Pas souvent
utilisées

Souvent utilisées

La fonction d`économie d`énergie détermine
que les toilettes ne sont pas souvent utilisées si 
elles sont utilisées au plus deux fois par semaine
et pendant les mêmes périodes.

Precaução relativa ao Economizador de energia:

l	 �O Neorest leva dois ou três dias para estabelecer os períodos nos quais o banheiro não é usado com frequência.  
No decorrer desse tempo, o modo de economia de energia entra gradualmente em vigor.

Ao substituir as pilhas do controle remoto:

l	 �Os ajustes de economia de energia desaparecerão e será necessário refazê-los.

Quando a energia for desligada ou se houver uma queda de energia:

l	 �Às vezes, o Economizador de energia não funciona corretamente quando isso acontece, mas ele volta a funcionar 
normalmente no dia seguinte.

l	 �Se o plugue de três pinos for desligado enquanto o Neorest não estiver em uso por um longo tempo, ele funcionará 
do mesmo modo.

Observações

Segue abaixo uma maneira de economizar energia

Não muito 
usado

Usado com 
frequência

(Verde) (Laranja)

l	 O Economizador de energia determinará 
se o vaso sanitário não é usado com 
frequência ou se ele é usado duas vezes 
por semana ou menos, mais ou menos 
na mesma hora.

(Verde) (Verde) 

26
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Desligando o recurso de Economia de energia - 
“LIGAR/DESLIGAR AUTOMATICAMENTE”

Pressione o botão do Economizador de energia do controle remoto.
l	 �“     ” desaparece do visor do controle remoto.
l	 �A unidade principal aceita a operação e emite um bipe. 
l	 �A luz verde de �“Energia” da unidade principal fica acesa. 

Pas d'findication

Appuyer

Dos de la Télécommande

l	 �Se você se sentar no assento quando ele estiver em modo de Economia de energia ele se aquecerá. 
Quando isso ocorre, a luz verde de “Energia” se acende.

l	 �São necessários 5 minutos para que o assento fique quente.

O Economizador de energia é desligado

O NEOREST pode ser utilizado mesmo durante o modo  
de Economia de energia.

O
peração

Parte de trás do controle remoto

Apertar

Nenhuma indicação
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Se você estiver usando simultaneamente os recursos 
de “TEMPORIZADOR LIGADO/DESLIGADO” 
e “LIGAR/DESLIGAR AUTOMATICAMENTE”

Pressione o botão “TEMPORIZADOR LIGADO/DESLIGADO” do controle remoto para começar  
a economizar energia.
Observação: para obter mais detalhes, consulte “TEMPORIZADOR LIGADO/DESLIGADO” na página 23.

2 indications 
visibles

Em seguida, pressione o botão “LIGAR/DESLIGAR AUTOMATICAMENTE”. (Consulte a observação.)

l	 �Quando você estiver usando ambos, o visor do controle 
remoto terá a seguinte aparência:

l	 �Um dos horários de economia de energia - 3, 6 ou 9 horas - 
será exibido.

Observações

Segue abaixo uma maneira de economizar energia
l	 �Não importa a ordem em que você 

aperta os botões “TEMPORIZADOR 
LIGADO/DESLIGADO” e “LIGAR/
DESLIGAR AUTOMATICAMENTE”: 
“TEMPORIZADOR LIGADO/DESLI
GADO” em primeiro lugar, e “LIGAR/
DESLIGAR AUTOMATICAMENTE”,  
ou vice-versa.

l	 �No decorrer do tempo em que o 
“TEMPORIZADOR LIGADO/
DESLIGADO” não estiver em 
operação, “LIGAR/DESLIGAR 
AUTOMATICAMENTE” funcionará  
e ajudará a economizar energia 
quando o Neorest não for usado  
com frequência. 

Ambos os visores 
se acendem

Liga o “temporizador” 
à meia-noite (Vert)

(Vert)

(Vert)(Orange)

(Vert)

6:0018:00

12:00

18:00

Economia de 
energia do  
temporizador  
ligada/desligada

Não muito usado

Usado com 
frequência

Usado com 
frequência

(Verde) 

(Verde) (Verde) 

(Laranja) (Verde)
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Cuidados com o seu NEOREST 600

Antes de limpar o NEOREST

Todos os componentes podem ser desmontados para uma  
limpeza completa.

Cuidado!
Certifique-se de desligar os botões de ABRIR/FECHAR tampa 
automaticamente e Descarga automática antes de limpar a unidade.

Robinet d`arrêt
d`eau

Unité principale Couvercle et siège des toilettes 
(Démontables,voir pages 31,32)

Filtre du désodorisant 
Démontable,(voir page 33)

Cuvette des toilettes
(Voir page 37) 

Lance
(Peut être étendue sans gicler
l`eau, voir page 36)

Filtre de l`alimention d`eau
(démontable, voir page 34)

Fiche d`alimentation
(Voir Page 34)

M
anutenção

Unidade principal Assento e tampa  
do vaso sanitário  
(removíveis; consulte  
as páginas 31 e 32)

Filtro desodorizador  
(removível; consulte  
a página 33)

 Vaso sanitário  
 (consulte a página 37)

Bastão  
(pode se estender sem  
pulverizar água quente;  
consulte a página 36)

Filtro do fornecimento de água  
(removível; consulte a página 34)

Tomada elétrica  
(consulte a página 34)

Válvula de 
fechamento 
 de água
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Cuidados diários e manutenção

Limpeza da unidade principal, do assento e da tampa  
do vaso sanitário.

Limpe os componentes com um pano macio e úmido.
l	 �Molhe e torça um pano macio para limpar a 

superfície dos componentes.

Limpeza de componentes muito sujos.
l	 �Umedeça um pano macio com detergente diluído para 

limpar as superfícies do componente.
l	 �Em seguida, passe a solução com detergente com um 

pano úmido.

Limpando o controle remoto
l	 �A água ou o detergente devem ser rapidamente 

removidos da superfície do controle remoto. Para isso, 
use um pano macio, ou poderá ocorrer uma mudança 
de cor.

Limpando o chão
l	 �Com um pano úmido, limpe a urina que possa ter 

manchado o vaso sanitário e o chão.
l	 �Durante a limpeza, remova também por completo 

o detergente e a água do chão.

Se o produto de limpeza do vaso sanitário 
atingir os componentes de plástico.
l	 �Limpe a superfície do componente com um pano 

úmido. Em seguida, seque.

l	 ���Não use pano seco nem papel higiênico para limpar os componentes plásticos, pois isso pode arranhar as 
superfícies.

l	 ���Tenha cuidado para não deixar que a água entre nos componentes elétricos. Limpe sempre qualquer excesso 
de detergente e água que permaneça nas fendas.

Mantenha sempre o sensor do assento do vaso sanitário, o sensor detector de movimento e o receptor do 
controle remoto livres de poeira e sujeira, a fim de garantir o melhor funcionamento. (Consulte as páginas 14,  
19, 39 a 45.)

Dica

Dica

Dica

30

Dica 1, 2

Dica 1

Dica 2



31 31

M
anutenção

Limpeza completa do produto

Limpeza da unidade principal, do assento e da tampa  
do vaso sanitário.

Remova a tampa
l	 �Abra a tampa em um ângulo de 90°, pegue-a com 

ambas as mãos e levante-a. 

l	 �Todos os componentes podem ser desmontados para uma limpeza completa.

Environ
90˚

Remova o assento do vaso sanitário
l	 �Abra a tampa do vaso sanitário em um ângulo de 

90°, pegue-a com ambas as mãos e levante-a. 
k � O cabo do assento do vaso sanitário não pode ser  

 removido.
k � �O cabo do assento do vaso sanitário só pode 

ser estendido por aproximadamente 5 cm. Não 
puxe o cabo do assento, pois isso pode 
danificá-lo.

k � �O assento do vaso sanitário só pode ser 
removido em um ângulo de 90°. Não force para 
puxar o assento para cima, pois isso pode 
quebrá-lo.

l	 �Depois de remover o assento, coloque-o em 
cima do vaso sanitário para limpar.

Environ
90˚

Cordon du siège

Environ
5 cm L

Limpe os componentes
l	 �Consulte as instruções "Cuidados diários e manutenção" na página 30.

Certifique-se de que os pinos do assento 
sanitário estejam voltados para cima. (Tanto 
os pinos da direita quanto os da esquerda.)
l	 �Se os pinos do assento do vaso sanitário não estiverem virados 

para cima, pressione o botão do controle remoto.

Tournez vers
le haut

Goupille du
Siège (gauche)

L

Cerca de 
90°

Cerca de 
90°

Cabo do assento 
do vaso sanitário

Cerca de 
5,08 cm

Virado para cima

Pino do 
assento 
do vaso 
sanitário 
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Reinstale o assento do vaso sanitário
l	 �Segure o assento do vaso sanitário com ambas as 

mãos, certificando-se de manter reta a linha preta 
do cabo do assento. 

l	 �Insira o assento do vaso sanitário diretamente nos 
pinos do assento. 

l �	 Abaixe o assento do vaso sanitário. 
k � �Tenha cuidado para não deixar o cabo do assento 

enrolado durante a instalação do assento do vaso 
sanitário.

k � �Não instale o assento de modo angular, nem force 
ao empurrá-lo para baixo.

L

Un angle
d`environ 90˚

trait noir
Tenir cette ligne
droite lors de
l`installation du 
siège

Reinstale a tampa
l	 �Segure a tampa com as duas mãos e insira-a 

diretamente, para baixo, nos pinos do assento. 
l �	 Abaixe a tampa. 
k � �Não instale a tampa de modo angular, nem  

force ao empurrá-la para baixo.

Un angle
d`environ 90˚ 

Se os pinos do assento do vaso sanitário se soltarem:

Gauche Droite

R

L

1. �Verifique as indicações para os pinos do assento do vaso 
sanitário a fim de obter as marcações de "direita" e 
"esquerda", assegurando assim uma instalação correta.

2. �Insira totalmente os pinos da direita e  
da esquerda nos respectivos orifícios.

k � �Não force ao  
pressionar os  
pinos nos orifícios.

Goupille du siège 
des toilettes (Droite)

L

Lavando as fendas entre a unidade principal e o vaso sanitário.  
(Faça isso uma vez por semana.)

Limpe as fendas com uma 
escova pequena.

l	 �Realize uma limpeza de rotina das fendas para evitar que água e sujeira penetrem na vedação.

Joint de protection

Brosse
Neorest 600 

Unité principale

Cuvette

Joint de protection

Ângulo de 
cerca de 90°

Linha preta:
mantenha esta  
linha reta ao instalar  
o assento do vaso 
sanitário.

Ângulo de 
cerca de 90°

Esquerda Direita

Pino do assento 
do vaso sanitário 

(esquerda)

Unidade principal 
do Neorest 600

Escova

Vaso sanitário

Selo de proteção

Selo de proteção

32
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M
anutenção

Limpando o filtro do desodorizador.  
(O filtro deve ser limpo uma vez ao mês.)

Remova o filtro do desodorizador.
l	 �Retire o filtro (cinza) puxando para a frente. 

l	 �Siga as etapas abaixo para remover a poeira do filtro.

Filtre

Limpe o filtro do desodorizador
l	 �Escove a poeira da superfície do filtro com uma 

escova pequena, do tipo escova de dentes.

Reinstale o filtro do desodorizador

Limpeza do filtro 
l	 ���Quando limpar o filtro com água corrente, certifique-se de secá-lo com cuidado antes de reinstalá-lo.
���Se o filtro se tornar extremamente sujo, recomendamos substituí-lo por um novo.

l	 �Procure as marcas " " na parte superior  
do filtro. 

l	 �Coloque o filtro na unidade usando as duas 
pequenas saliências que servem de guia, como 
mostrado na figura. Empurre o filtro para dentro  
da ranhura até que ele se encaixe. 

k � �Nunca use o seu NEOREST sem filtro, pois isso 
pode provocar mau funcionamento. "Clic"

Rails

Dica

Dica

Filtro

Saliências

“Clique”

Dica 1

Dica 1
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Outros cuidados e manutenção 

Limpeza e inspeção da tomada de alimentação.

Remova a tomada de alimentação.
l	 �Segure na tomada (não no cabo) e puxe para fora. 

l	 �Verifique o cabo de alimentação uma vez por mês para se assegurar de que ele esteja em boas 
condições de funcionamento.

prise d`alimentation

Limpe a tomada de alimentação
l	 �Retire toda a sujeira e poeira acumulada nos pinos 

da tomada com um pano seco.

Chiffon sec

Insira a tomada de alimentação
l	 �Insira a tomada de alimentação por completo na 

tomada da parede.

Limpeza do filtro do fornecimento de água.

Feche a válvula de água para desativar 
o fornecimento de água.
l �Feche a válvula de água com a chave inglesa fornecida. 

l	 �Quando a pressão da água estiver baixa, é hora de limpar o filtro do fornecimento de água.

Tournez vers 
la droite

Clé ou tournevis
à tête plate.

Robinet d`arrêt

Não remova o filtro do fornecimento 
de água com a válvula de fechamento 
de água na posição ABERTA.Proibido

Cuidado!

Pano seco

Tomada elétrica

Válvula de 
fechamento 
de água

Vire para a direita

Chave inglesa ou 
chave de fenda 
de cabeça plana

34
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M
anutenção

Remova o filtro de fornecimento de água
l	 �Remova a tampa do filtro com a chave inglesa.
l	 �O filtro se soltará com a tampa do filtro. Couvercle du filtre

Filtre

Clé

Tournez vers la gaucheRécipient pour récupérer 
l`eau qui fuit lors du
retrait du filtre.

Unité du robinet 
d`arrêt

Filtre à eau 

Limpe o filtro

Filtre

Reinstale o filtro de fornecimento de água
l	 �Monte novamente a unidade da válvula de fechamento 

de água e aperte a tampa do filtro com a chave inglesa. Filtre

Couvercle du filtre

Wrench

Tournez vers la droite

Filtre à eau

l	 �Retire o filtro e limpe a tela em água corrente. 
k � �Use um pincel pequeno, como uma escova de dentes, 

para remover qualquer sujeira que tenha se alojado na 
malha.

k � �Remova com um cotonete toda a sujeira que possa ter se 
depositado no interior da unidade da válvula de 
fechamento de água.

Certifique-se de apertar com firmeza 
o filtro de fornecimento de água.
Um filtro solto pode resultar em 
vazamento de água.

Faça sempre  
o seguinte

Cuidado!

Abra a válvula de fechamento de água
l	 �Abra a válvula de fechamento com a chave inglesa.
l	 �Confirme que não haja vazamento de água na unidade 

da válvula de fechamento de água.

Robinet d’arrêt

Tournez vers 
la gauche

Clé ou tournevis
à tête plate

Vérifiez qu’il ny’ a 
pas de fuite d’eau

!

Limpeza do filtro 
l	 ���Use somente água para limpar o filtro. Não use detergente nem produtos de limpeza.
l	 ���Não force ao manusear o filtro para evitar dobrá-lo.
Se o filtro se tornar extremamente sujo, recomendamos substituí-lo por um novo.

Dica

Dica

Filtro do fornecimento de água

Unidade da válvula de 
fechamento de água

Recipiente para coletar 
a água que vaza quando 
o filtro é removido

Filtro
Tampa do filtro

Chave inglesa

Vire para a  
esquerda

 Filtro do  
 fornecimento  
 de água

Filtro

        Tampa do filtro

Chave inglesa

Filtro

Vire para a direita

Vire para a esquerda

Chave inglesa ou 
chave de fenda de 
cabeça plana

Válvula de fechamento de água

Verifique se há vazamento de água

Dica 1

Dica 1
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Limpeza do bastão.

Estenda o bastão.

l	 �O bastão pode ser limpo sem aspergir água quente.

LANCE
Bouton de nettoyage

de la lance

Limpe o bastão.
l	 �Limpe o bastão com um pano macio e úmido.
k � �Não force ao empurrar ou puxar o bastão, pois isso 

pode danificar o mecanismo.

Guarde o bastão.

La lance 
est rétractée

l	 �Pressione novamente o botão "Limpeza do bastão".

O bastão desloca-se 
para a frente.

l	 �Após 5 minutos, o bastão se retrai automaticamente. 

O bastão é guardado e 
lavado automaticamente

Um pouco de água sairá da base do bastão durante a limpeza 

l	 �Pressione o botão "Limpeza do bastão" no controle 
remoto. 

Dica

Bastão Botão 
“Limpeza 

do bastão”

Dica

O bastão está 
guardado

36
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M
anutenção

Limpeza do vaso sanitário.
l	 �O vaso sanitário pode ser facilmente limpo durante a descarga. Realize a limpeza de rotina do vaso sanitário.
k	 Tenha cuidado para não deixar cair produto de limpeza de vaso sanitário nos componentes de plástico.

Lave o vaso sanitário com produto de limpeza de vaso sanitário 
antes de pressionar o botão "Ciclo de lavagem". 
l	 �Após usar o produto de limpeza de vaso sanitário ou desinfetante para lavar o vaso 

sanitário, dê imediatamente uma descarga (no prazo de 3 minutos) e deixe o assento e a tampa abertos. Retire 
qualquer produto de limpeza que derramar no assento do vaso sanitário. (Para evitar que o gás evaporado do 
produto de limpeza de vaso sanitário penetre na unidade principal do Washlet.)

Para parar o Ciclo de lavagem:

l	 �Pressione o botão "Parar", e a unidade liberará outra descarga e depois tornará a encher.

Durante o ciclo de lavagem, 
pressionar novamente o botão dará 
início à próxima etapa do ciclo, antes 
do final dos 30 segundos.

2

Dê descarga no vaso sanitário.

Bouton de marche et d`arrêt
du cycle de rinçage.
"Rinse Cycle" On/Off

Limpe o vaso sanitário.
l	 �Limpe o vaso sanitário enquanto a água estiver jorrando  

dentro do vaso.
l	 �A água faz redemoinhos para lavar o vaso por 30 segundos.

O vaso sanitário passa automaticamente para o Modo de descarga
l	 �O modo de descarga dura 30 segundos.
l	 �Limpe o fundo do vaso (a abertura por onde escoam  

a água e os dejetos).

A água faz redemoinhos 
dentro do vaso sanitário

A água do vaso sanitário 
é descarregada.

Limpeza do vaso sanitário 
l	 ���Você pode usar produto de limpeza para lavar o vaso sanitário, mas 

lembre-se de dar descarga imediatamente após o uso do produto, a fim 
de evitar manchar o vaso. Mantenha o assento e a tampa abertos após  
a limpeza para evitar que os vapores do produto de limpeza penetrem  
no Neorest, causando danos.

Pressionar novamente o botão "Ciclo de lavagem" a qualquer momento 
interromperá o ciclo e o fluxo de água e recarregará automaticamente a água.

l	 �Pressione o botão Ciclo de lavagem

Recarrega automaticamente o vaso sanitário

Dica

Dica

Botão Liga/Desliga  
do ciclo de lavagem

DicaDica 2

DicaDica 3

DicaDica 3

DicaDica 2
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Evitando danos devido ao congelamento 
da tubulação de água

Como evitar danos (método de drenagem da tubulação)

Cuidado!
Antes de executar o método de drenagem da tubulação, desative o botão "ABRIR/
FECHAR automaticamente" e os botões de "Descarga automática", mantendo o 
assento e a tampa do vaso sanitário na posição abaixada.

Durante os meses de frio, ou quando houver risco de congelamento dos canos de água, siga as etapas 
abaixo para evitar que os canos e as mangueiras congelem, o que pode causar danos aos componentes 
e resultar em vazamento de água.

l	 �A água do vaso sanitário e da unidade do Washlet são automaticamente drenadas em intervalos fixos 
para evitar que os canos e a mangueira congelem.

Pressione o botão "Limpeza traseira" dos 
controles principais por 10 segundos ou mais.

O método de drenagem da tubulação tem início.

l	 �A luz de "ENERGIA" da unidade principal torna-se intermitente. 
l	 �Jatos de água quente são emitidos do bastão guardado em 

intervalos de 5 minutos. 
l	 �A água do vaso sanitário é descarregada em intervalos de  

10 minutos. 

Para obter melhores resultados:
l	 �Defina os ajustes de temperatura da água e do assento do 

vaso sanitário no controle remoto para obter o ajuste máximo.
l	 �Mantenha o assento e a tampa do vaso sanitário fechados.

Para desativar a função de Drenagem da tubulação.

Pressione o botão "Limpeza traseira" dos 
controles principais por 10 segundos ou mais.

O método de drenagem da tubulação é interrompido.

l	 �A luz de "Energia" da unidade principal para de piscar. 

Quando há risco de congelamento das tubulações: 
l	 ���Não use as funções de economia de energia para evitar um risco maior de congelamento das tubulações. 

Para desativar o Temporizador de economia de energia LIGADO/DESLIGADO, consulte a página 24. 
Para desativar LIGAR/DESLIGAR automaticamente, consulte a página 27.

l	 ���Mesmo quando a unidade não for utilizada por longos períodos, lembre-se de manter o cabo de alimentação 
conectado à tomada da parede e o botão "ENERGIA " LIGADO.

Bouton de Marche/ Arrêt
du lavage arrière

Bouton d`allumage clignote

Bouton ( arrête de clignoter)

Dica

Dica

Botão liga/desliga  
da limpeza traseira

Botão “Energia” (pisca)

Botão (para de piscar)
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Solução de 
problem

as
Solução de problemas

Tournez vers 
la droite

Utilisez la clé fournie ou 
un tournevis à tête plate

Robinet 
d’arrêt

ATENÇÃO!

�Se houver vazamento de 
água, feche a válvula de 
fornecimento de água e 
desligue a água.

Faça sempre 
o seguinte

Verifique o seguinte antes de chamar a assistência técnica.

Desempenho

Não funciona em 
absoluto

Houve falta de energia ou o disjuntor está 
desarmado?

A luz de "Energia", localizada na unidade 
principal, está DESLIGADA?

Aguarde até que a energia seja restaurada. 
LIGUE novamente o disjuntor.

Pressione o botão de "Energia" dos 
controles principais. Consulte a página 12.

Problema Causa possível Solução

Lavagem traseira · Lavagem frontal 

A água parou de fluir do fornecimento principal? 
 

A válvula de fechamento de água está fechada?

O sensor do assento do vaso sanitário está 
funcionando corretamente?

O ajuste da pressão da água está muito baixo?

O filtro do fornecimento de água está sujo?

O botão de ajuste da temperatura da água está 
DESLIGADO ou configurado para uma 
temperatura muito baixa?

Se o botão de "Lavagem traseira", "Lavagem 
suave" ou "Lavagem frontal" for pressionado,  
o fluxo de água será interrompido 
automaticamente após 5 minutos.

O sensor do assento do vaso sanitário está 
funcionando corretamente?

Pressione o botão de parada e aguarde até 
que o fornecimento principal de água seja 
restaurado.

Abra a válvula de fechamento de água.  
(Consulte a página 12.)

Consulte as instruções da página 44 sobre  
o sensor do assento do vaso sanitário.

Pressione o botão de ajuste da pressão da 
água no controle remoto.

Limpe o filtro de fornecimento de água.  
(Consulte a página 34.)

Ajuste a temperatura da água pressionando  
o botões + ou - no controle remoto. (Consulte 
a página 15.)

Pressione novamente o botão "Lavagem 
traseira", "Lavagem suava" ou "Lavagem 
frontal".  
(Consulte a página 13.)

Consulte as instruções da página 44 sobre o 
sensor do assento do vaso sanitário.

Problema Causa possível Solução

Não há fluxo de água.

A pressão da água 
está baixa.

A água de lavagem 
está muito fria

A água de lavagem 
para de jorrar durante 
o uso da unidade

Vire para 
a direita

Chave inglesa ou chave de 
fenda de cabeça plana

Válvula de  
fechamento  
de água
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Lavagem traseira · Lavagem frontal (continuação)

Quando o sensor do assento do vaso sanitário está 
ativado, uma pequena quantidade de água é 
descarregada antes de a água quente ser aspergida 
pelo bastão. Além disso, alterar a posição enquanto 
se está sentado no vaso sanitário faz com que o 
sensor do assento do vaso seja LIGADO ou 
DESLIGADO, e uma pequena quantidade de água 
pode ser descarregada da área do bastão. Não se 
trata de mau funcionamento.

Após alguns minutos os ajustes do bastão são 
redefinidos. Todos os ajustes feitos se perdem.

—

Se você precisar manter os seus ajustes,
consulte a página 14.

Problema Causa possível Solução

A água é liberada no 
vaso sanitário pelo 
bastão por alguns 
segundos quando há 
alguém sentado no 
vaso sanitário

Os ajustes de pressão 
da água e da posição 
do injetor são edefi
nidos após cada uso.

Assento de vaso sanitário aquecido
Problema Causa possível Solução

Ajuste a temperatura do assento 
pressionando o botões + ou - no controle 
remoto. (Consulte a página 15.)

O assento do vaso sanitário leva  
15 minutos para ser aquecido depois  
que alguém se senta nele. (Consulte a 
página 24.)

O assento do vaso sanitário é aquecido 
por um tempo quando há alguém sentado. 
(Consulte a página 27.)

—

O assento do vaso 
sanitário não fica 
quente.

O assento do vaso 
está muito frio.

O ajuste de temperatura do assento do vaso sanitário 
está DESLIGADO ou muito baixo?

O temporizador está no modo de "Economia de 
energia"?

A Predefinição automática de temperatura está 
LIGADA? 

Caso a pessoa permaneça sentada, o assento será 
desligado após 1 hora. O aquecedor do assento será 
reiniciado depois que a pessoa se levantar.

Ar de secagem aquecido
Problema Causa possível Solução

Ajuste a temperatura do secador 
pressionando o botões + ou - no controle 
remoto. (Consulte a página 15.)

Pressione novamente o botão "secar" para 
reiniciar o secador de ar quente.

Consulte as instruções da página 44 sobre 
o sensor do assento do vaso sanitário.

Consulte as instruções da página 44 sobre 
o sensor do assento do vaso sanitário.

O secador de ar 
quente não se  
aquece.

O ajuste de temperatura do secador de ar quente está 
muito baixo?

Se o botão "secar" estiver pressionado, o secador de 
ar quente parará automaticamente após 10 minutos.

O sensor do assento do vaso sanitário está 
funcionando corretamente?

O sensor do assento do vaso sanitário está 
funcionando corretamente?

O secador de ar 
quente para de 
funcionar durante  
o uso.

O secador de  
ar quente para 
completamente  
de funcionar.

40
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Solução de 
problem

as
Desodorizador

Problema Causa possível Solução

Consulte as instruções da página 44 sobre 
o sensor do assento do vaso sanitário.

Limpe o filtro do desodorizador. 
(Consulte a página 33.)

—

O desodorizador não 
está funcionando.

O sensor do assento do vaso sanitário está 
funcionando corretamente?

O filtro do desodorizador está sujo?

Nas situações a seguir, o sensor do assento do vaso 
sanitário detecta movimento e ativa o desodorizador: 
l quando há alguém na frente do assento do vaso  
   sanitário;  
l quando o assento e a tampa do vaso sanitário  
   são abertos/fechados;  
l quando o vaso sanitário é limpo;  
l quando a alavanca de lavagem do vaso sanitário  
   é utilizada.

Às vezes os odores 
não são totalmente 
eliminados.

O desodorizador é 
ativado por si mesmo.

Funções de economia de energia
Problema Causa possível Solução

—

—

A economia de energia não está 
funcionando corretamente no dia.  
O recurso começará a funcionar no  
dia seguinte.

As configurações de usuário podem ser 
alteradas. Redefina as configurações 
preferenciais. (Consulte a página 23  
ou 25.)

Faça novamente os ajustes pressionando 
o botão Temporizador LIDADO/
DESLIGADO e o botão LIGAR/DESLIGAR 
automaticamente. (Consulte a página 23 
ou 25.)

LIGAR/DESLIGAR 
automaticamente não 
funciona nem após 
pressionar o botão.

Podem ser necessários de 2 a 3 dias para determinar 
o intervalo correto no qual o vaso não é utilizado com 
frequência.

Se o vaso sanitário for usado na mesma hora 3 vezes 
por semana, ou mais, a função de economia de 
energia talvez não funcione. A hora não será levada 
em consideração para fins de economia de energia.

Em caso de falha de energia ou de desconexão do 
cabo de alimentação.

Quando as pilhas do controle remoto forem 
substituídas.

Você não teria substituído as pilhas? 
(Em caso afirmativo, os ajustes podem ser 
cancelados.)

As funções de 
economia de energia 
não funcionam.

A função de economia 
de energia não 
funciona.
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ABRIR/FECHAR automaticamente
Problema Causa possível Solução

Ajuste a função "Automática" de ABRIR/
FECHAR o assento e a tampa no controle 
remoto para LIGAR. (Consulte as páginas 17 
e 18.)

Fique de frente para o vaso sanitário.  
(Consulte as páginas 17 e 18.)

Certifique-se de que os sensores não 
estejam encobertos, uma vez que isso 
impede a projeção da luz infravermelha.

Remova a poeira ou as gotas de água que 
possam ter se depositado nos sensores.

Não pendure objetos decorativos nem 
aparelhos diretamente em frente à 
unidade.

Afaste-se 30 cm e aguarde dez segundos, 
depois tente outra vez. (Consulte a  
página 17.)

—

—

Afaste-se do vaso sanitário e aguarde  
por cerca de 90 segundos.  
(Consulte a página 18.)

Se você se sentar no meio do vaso 
sanitário, mudar de posição no local onde 
estiver ou levantar as roupas, o sensor 
detectará a pele nua.

Certifique-se de que os sensores não 
estejam encobertos, uma vez que isso 
impede a projeção da luz infravermelha.

A tampa não  
abre e fecha 
automaticamente.

A função ABRIR/FECHAR automaticamente está 
DESLIGADA? Quando está DESLIGADA, ABRIR/
FECHAR automaticamente não é exibido.

A luz do sensor do visor do controle principal está 
LIGADA? Você está de frente para o vaso sanitário?

Há alguma coisa encobrindo o sensor do assento  
do vaso sanitário ou o sensor de detecção de 
movimento?

O sensor do assento do vaso sanitário ou o sensor  
de detecção de movimento estão empoeirados ou 
molhados?

Há alguma coisa pendurada na parede ou aparelhos 
localizados diretamente na frente do vaso sanitário?

A tampa foi fechada manualmente ou por controle 
remoto? A tampa não será reaberta durante  
10 segundos.

Quando a tampa é reaberta, mas o assento não é 
utilizado por mais de 6 segundos, a tampa não se 
fecha durante 5 minutos.

Quando o assento e a tampa estão abertos, mas não 
há ninguém em frente a eles por mais de 6 segundos, 
a tampa não se fechará por 5 minutos.

A luz do sensor, localizada no visor da unidade 
principal, está DESLIGADA?
Se a luz estiver DESLIGADA e o usuário estiver de 
frente para o vaso sanitário, a tampa não será 
fechada automaticamente.

Os sensores do assento do vaso sanitário e o sensor 
de detecção de movimento talvez não funcionem 
corretamente, dependendo da maneira que o usuário 
se senta no assento do vaso, como fica em frente a 
ele, da cor da roupa ou do tipo de tecido usado.

O sensor do assento do vaso sanitário ou o sensor de 
detecção de movimento estão encobertos pela sua 
roupa? Os sensores estão cobertos por poeira ou 
água?

A tampa fecha  
sozinha.
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Solução de 
problem

as
Controle remoto

Problema Causa possível Solução

Substitua as pilhas (consulte a página 11.)

Reinsira as pilhas na posição correta 
(consulte a página 11.)

Remova todos os objetos que possam 
cobrir o transmissor.

Remova a sujeira ou água que possa ter 
se depositado no transmissor.

Consulte as instruções da página 44 sobre 
o sensor do assento do vaso sanitário.

Redefina os ajustes preferenciais.

O controle remoto não 
está funcionando.

As configurações se 
perdem quando as 
pilhas são trocadas.

O LED de aviso de bateria descarregada está 
piscando?

As pilhas foram inseridas nas posições corretas (+/-)?

O transmissor do controle remoto está encoberto  
por alguma coisa?

O transmissor do controle remoto está sujo ou 
molhado?

O sensor do assento do vaso sanitário está 
funcionando corretamente?

O controle remoto é reconfigurado quando as pilhas
são trocadas. Todas as configurações são perdidas.

Descarga com controle remoto
Problema Causa possível Solução

Substitua as pilhas. (Consulte a  
página 11.)

Os botões do controle remoto para 
descarga do vaso sanitário não podem  
ser pressionados repetidamente.  
Aguarde 10 segundos para pressionar  
os botões outra vez.

Remova a sujeira ou água que possa  
ter se depositado no transmissor.

Nada acontece quando 
o botão do controle 
remoto para descarga 
do vaso sanitário é 
pressionado.

O LED de aviso de bateria descarregada  
está piscando?

O botão foi pressionado repetidamente?

O transmissor do controle remoto está sujo  
ou molhado?

ABRIR/FECHAR assento/tampa do vaso sanitário por controle remoto
Problema Causa possível Solução

Substitua as pilhas. (Consulte a  
página 11.)

Remova a sujeira ou água que possa  
ter se depositado no transmissor.

Nada acontece quando 
o botão do controle 
remoto para abrir/
fechar o assento/
tampa do vaso 
sanitário é 
pressionado.

O LED de aviso de bateria descarregada  
está piscando?

O transmissor do controle remoto está sujo  
ou molhado?
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Sensor de assento do vaso sanitário
Problema Causa possível Solução

Certifique-se de que os sensores não 
estejam encobertos, uma vez que isso 
impede a projeção da luz infravermelha.  
(Consulte a página 14.)

Remova a sujeira ou água do sensor do 
assento do vaso sanitário.

Sente-se no meio do vaso sanitário ou 
levante a roupa que estiver usando para 
permitir que o sensor detecte a pele nua.

Certifique-se de que os sensores não 
estejam encobertos, uma vez que isso 
impede a projeção da luz infravermelha.

Mesmo quando não  
se está sentado no 
assento, as funções 
"Lavagem traseira", 
"Desodorizador de ar" e 
"Secador de ar quente" 
são ligadas quando o 
botão é pressionado.

O sensor do assento do vaso sanitário está encoberto 
por algo?

O sensor do assento do vaso sanitário está sujo ou 
molhado?

Os sensores do assento do vaso sanitário talvez não 
funcionem corretamente, dependendo do modo como 
o usuário se senta, como permanece em frente a ele, 
da cor da roupa ou do tipo de tecido usado.

O sensor do assento do vaso sanitário está encoberto 
pela sua roupa? Os sensores estão cobertos por 
poeira ou água?

Mesmo quando você 
está sentado no 
assento do vaso 
sanitário, as funções 
"Lavagem traseira", 
"Desodorizador de ar" e 
"Secador de ar quente" 
não são ligadas quando 
o botão é pressionado.
Ou "Abrir/fechar 
automaticamente" e 
"Descarga automática" 
não funcionam.

Descarga automática
Problema Causa possível Solução

Pressione Descarga automática no 
controle remoto para LIGÁ-LA. 
(Consulte as páginas 21 e 22.)

Use o botão "Descarga" do controle 
remoto para dar descarga no vaso 
sanitário.

Consulte as instruções da página 44  
sobre o sensor do assento do vaso 
sanitário.
 

—

Remova a sujeira e água do sensor do 
assento do vaso sanitário ou do sensor  
de detecção de movimento.

Não pendure objetos decorativos nem 
aparelhos diretamente em frente à 
unidade.

Sente-se por mais de 6 segundos. 
Consulte a página 21. 

Permaneça em frente ao vaso por mais  
de 6 segundos. Consulte a página 22.

A função de descarga 
do vaso sanitário  
não é acionada 
automaticamente.

A função Descarga automática está DESLIGADA?  
Quando ela está DESLIGADA, a luz de "Descarga"  
do visor do controle remoto não fica acesa.

Após o botão Descarga automática ser pressionado,  
a função Descarga automática só funcionará 
novamente após 60 segundos.

Há alguma coisa encobrindo o sensor do assento  
do vaso sanitário ou o sensor de detecção de 
movimento?

Quando o controle remoto é usado para dar descarga, 
a função Descarga automática não funciona. Contudo, 
se o sensor de detecção de movimento continuar a 
detectar movimento por mais de 60 segundos, a 
função Descarga automática funcionará.

O sensor do assento do vaso sanitário ou o sensor  
de detecção de movimento estão sujos ou molhados?

Há alguma coisa pendurada na parede ou aparelhos 
localizados diretamente na frente do vaso sanitário?

Caso você permaneça sentado por menos de 6 
segundos, a descarga automática não é ativada.

Quando o assento e a tampa estão abertos, mas não 
há ninguém em frente a eles por mais de 6 segundos, 
a descarga automática não é ativada.
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Solução de 
problem

as

Outro
Problema Causa possível Solução

Certifique-se de que a válvula de 
fechamento da água esteja aberta o 
suficiente para que haja uma vazão 
adequada de água.

Limpe o filtro do fornecimento de água. 
(Consulte a página 34.)

—

Certifique-se de que a válvula de 
fechamento da água esteja aberta o 
suficiente para que haja uma vazão 
adequada de água.

Aguarde até que o fornecimento de  
água seja restaurado.

—

—

Aperte os canos com um alicate.

O vaso sanitário  
não está com uma 
descarga adequada  
(a luz "pressão da 
água" está piscando).

A válvula de fechamento de água está aberta?

O filtro do fornecimento de água está sujo?

A água está sendo usada em outras áreas da casa  
ou do edifício? (A luz "pressão da água" está 
piscando e a pressão da água é muito baixa para  
que haja uma descarga adequada no vaso sanitário.)

A válvula de fechamento de água está fechada?

O fornecimento de água para a casa foi cortado?

Nas situações a seguir, o sensor do vaso sanitário 
pode ser ativado: l quando há alguém em frente ao 
assento do vaso sanitário; l quando alguém abre/
fecha o assento e a tampa do vaso sanitário; l 
durante a limpeza do vaso; l quando a alavanca de 
descarga do vaso sanitário é usada

Quando a temperatura no interior do vaso sanitário 
está muito baixa, o Washlet drena automaticamente  
a água para evitar o congelamento das tubulações. 
Quando isso ocorre, ouve-se a água sendo drenada 
por aproximadamente 10 segundos, mas isso não 
significa mau funcionamento.

Os canos estão soltos?

A água não é liberada 
quando se dá 
descarga.

Descarga automática (continuação)
Problema Causa possível Solução

Afaste-se do vaso sanitário e aguarde  
3 segundos. (Consulte as páginas 21  
e 22.)

Se você se sentar no meio do vaso 
sanitário, mudar de posição no local 
onde estiver ou levantar as roupas,  
o sensor detectará a pele nua.

Certifique-se de que os sensores não 
estejam encobertos, uma vez que isso 
impede a projeção da luz infravermelha.

A função de descarga 
do vaso sanitário  
não é acionada 
automaticamente.

A luz do "sensor", localizada no visor da unidade 
principal, está DESLIGADA? Quando ela está 
DESLIGADA, ficar em frente ao vaso sanitário  
não ativará a função de Descarga automática.

Os sensores do assento do vaso sanitário e o 
sensor de detecção de movimento talvez não 
funcionem corretamente, dependendo da maneira 
que o usuário se senta no assento do vaso, como 
fica em frente a ele, da cor da roupa ou do tipo  
de tecido usado.

O sensor do assento do vaso sanitário ou  
o sensor de detecção de movimento estão 
encobertos pela sua roupa? Os sensores estão 
cobertos por poeira ou água?

O vaso dá descarga 
sozinho.

A água é liberada  
da área próxima ao 
bastão, embora não 
haja ninguém sentado 
no assento do vaso 
sanitário.

A água escorre dos 
encaixes da tubulação
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Especificações 

Item Conteúdo

Energia	 120 V AC, 60 Hz

Utilização de energia	 1288 W

Consumo médio de energia por hora *1	 21 W/h

Comprimento do cabo	 91 cm

Volume de descarga	 6 litros por descarga com descarga alternativa leve de  
	 4,5 litros por descarga

Sistema de fornecimento de água	 Conexão direta com a torneira de água da cidade

Tipo de descarga	 Jato de sifão tipo "ciclone"

Estilo do vaso	 Alongado

  À prova de            Sistema de            Volume de 
       congelamento           descarga              descarga	 40 litros por hora

Washlet		  Traseira	 270 a 430 ml/min (29 PSI de pressão máxima)

	 Taxa de fluxo	 Suave	 270 a 430 ml/min (29 PSI de pressão máxima)

	 do bastão	 Frente	 290 a 430 ml/min (29 PSI de pressão máxima)

	 Temperatura da água		  86–104 °F (30–40 °C)

	 Consumo de energia do aquecedor	 1200 W

	 Segurança		  Fusível de temperatura, sensor bimetal (reconfiguração automática)  
			   e interruptor da boia (evita ebulição )

Secador	 Temperatura *2		  104–138 °F (40–59 °C)

	 Volume de ar		  10,5 pés3/min (0,3 m3/min)

	 Energia do aquecedor		  350 W

	 Segurança		  Fusível de temperatura

Temperatura 	 aquecida		  81–97 °F (27–36 °C)

Energia do	 aquecedor do assento		  50 W

	 Segurança		  Fusível de temperatura

Desodorizador	 Oxigênio		  ativado por catalisador

	 Volume de ar		  5,5 pés3/min (0,16 m3/min)

Energia do controle remoto	 2 pilhas AA (3 volts)

Pressão do fornecimento de água	 20–80 PSI, estático (usa uma pressão mínima de fornecimento de fluxo  
	 de água de 10 PSI (0,07 MPa))

Temperatura do fornecimento de água	 32–96 °F (0–35 °C)

Temperatura ambiente	 32–104 °F (0–40 °C)

Tamanho	 (436 x 820 x 564 mm)

Peso	 49 kg,   13 kg (parte superior), 36 kg (vaso) 

*1  Condição de medição: �Os números mostrados acima resultaram de cálculo em termos de média anual (temperatura ambiente de 
	59 °F (15 °C), temperatura da água de 59 °F (15 °C), presumindo-se que uma família de 4 membros  
	(2 homens, 2 mulheres) utilizem o vaso 12 vezes por dia. 
	Quanto à função de economia de energia por temporizador, o tempo médio de uso definido pelo temporizador  
	para uma família é calculado com base na taxa de utilização.

*2  Temperatura no nosso ponto de medição, próximo à porta de liberação de ar quente.
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Especificações Garantia limitada  

					     TOTO DO BRASIL DISTRIBUIÇÃO E COMÉRCIO, LTDA.
						      GARANTIA LIMITADA DE TRÊS ANOS

1.	 A TOTO garante seus produtos da marca Neorest™ (“Produto”) contra defeitos de material e de fabricação durante o uso 
normal quando instalados e submetidos à manutenção adequada, por um período de três (3) anos a partir da data da 
compra. Esta garantia limitada é estendida apenas ao COMPRADOR ORIGINAL do Produto e não é transferível a terceiros, 
incluindo, mas não limitado a, qualquer comprador ou proprietário subsequente do Produto.  Esta garantia se aplica somen-
te a Produtos da TOTO comprados e instalados no Brasil.

2.	 As obrigações da TOTO sob esta garantia estão limitadas a reparos, substituições ou outros ajustes apropriados, a crité-
rio da TOTO, do Produto ou de peças que apresentem defeitos durante o uso normal, contanto que tal Produto tenha sido 
instalado, usado e submetido à manutenção adequada de acordo com as instruções. A TOTO se reserva o direito de realizar 
tais inspeções conforme necessário para determinar a causa do defeito.  A TOTO não cobrará pela mão de obra ou por 
peças relacionadas a reparos ou substituições em garantia.  A TOTO não é responsável pelo custo de remoção, devolução 
e/ou reinstalação do Produto.

3.	 Esta garantia não se aplica aos seguintes itens:
	 a. Danos ou perdas sofridos em desastres naturais como incêndios, terremotos, enchentes, trovoadas, tempestades elétri-

cas etc.
	 b. Danos ou perdas resultantes de quaisquer acidentes, uso excessivo, uso indevido, abuso, negligência ou de cuidados, 

limpeza ou manutenção inadequada do Produto.
	 c. Danos ou perdas resultantes de sedimentos ou corpos estranhos contidos em um sistema hidráulico.
	 d. Danos ou perdas resultantes de instalação inadequada ou instalação do Produto em um ambiente severo e/ou de risco, 

ou de remoção, reparos ou modificações inadequados do Produto, o que inclui o uso de componentes não originais da 
TOTO.  Isso inclui localizações onde a pressão da água está acima das normas ou dos padrões locais.  (ATENÇÃO:  As 
normas de modelos do Produto permitem um máximo de 80 PSI (0,55 Mpa).  Verifique as normas ou os padrões locais para 
obter os requisitos).

	 e. Danos ou perdas resultantes de oscilações de energia ou quedas de raios ou outros atos que não sejam de responsabili-
dade da TOTO ou os quais o Produto não seja especificado para tolerar, incluindo a não utilização do cabo e plugue forneci-
dos de fábrica ou o uso de uma tomada elétrica solta ou defeituosa, ou o uso de uma corrente ou um soquete que não seja 
uma corrente elétrica de 120 V, 60 Hz a partir de um soquete GFI (aterrado, com fusível).

	 f. Danos ou perdas resultantes do desgaste normal e habitual, como redução do brilho, arranhões ou desbotamento ao 
longo do tempo devido ao uso, práticas de limpeza ou água ou condições atmosféricas, incluindo, mas não limitados a, o 
uso de alvejantes, álcali, limpadores ácidos, limpadores a seco (pó) ou quaisquer outros limpadores abrasivos ou o uso de 
esponjas de metal ou nylon.

4.	 Se a Etiqueta de Perigo que foi colocada sobre as junções na parte posterior da unidade superior do Produto estiver que-
brada ou não estiver intacta de qualquer outra forma, esta garantia limitada estará anulada.

5.	 Se o Produto for usado comercialmente ou instalado para uso público, a TOTO garante o Produto contra defeitos de mate-
rial e de fabricação durante o uso normal por um período de um (1) ano a partir da data de instalação do Produto, e todos 
os outros termos desta garantia serão aplicáveis exceto a duração da garantia.  Produtos instalados fora do Brasil não são 
cobertos por esta garantia.

	 Para obter o serviço de reparos da garantia sob esta garantia, por favor envie um e-mail para suporte@br.toto.com para 
obter instruções sobre como proceder com sua reivindicação.  Você pode ser instruído a (1) levar o Produto ou fazer a en-
trega pré-paga a um prestador de serviços da TOTO juntamente com o comprovante de compra (recibo de compra original) 
e uma carta declarando o problema; (2) entrar em contato com um distribuidor ou prestador de serviços de produtos da 
TOTO; ou (3) se, devido ao tamanho do Produto ou natureza do defeito, o Produto não puder ser devolvido a um centro de 
assistência autorizado da TOTO, a TOTO pode optar por reparar o Produto no local do comprador ou pagar pelo transporte 
do Produto para uma prestadora de serviços.

	 ATENÇÃO: A TOTO não é responsável por qualquer defeito de, ou dano a, esse Produto causado por cloraminas no  
tratamento do fornecimento público de água ou limpadores contendo cloro (hipoclorito de cálcio).  

	 ATENÇÃO:  O uso de alta concentração de cloro ou produtos à base de cloro pode danificar seriamente os acessórios.  
Esse dano pode causar vazamentos e outros problemas graves.

	 ESTA GARANTIA POR ESCRITO É A ÚNICA GARANTIA FEITA PELA TOTO.  REPAROS, SUBSTITUIÇÕES OU OUTROS 
AJUSTES APROPRIADOS CONFORME FORNECIDOS SOB ESTA GARANTIA SERÃO O ÚNICO RECURSO DISPONÍ-
VEL AO COMPRADOR ORIGINAL.  A TOTO NÃO SERÁ RESPONSÁVEL PELA PERDA DO PRODUTO OU POR OUTROS 
DANOS OU GASTOS INCIDENTAIS, ESPECIAIS OU CONSEQUENCTES INCORRIDOS PELO COMPRADOR ORIGINAL 
OU POR CUSTOS DE MÃO DE OBRA OU OUTROS DEVIDO À INSTALAÇÃO OU REMOÇÃO, OU CUSTOS DE REPA-
ROS FEITOS POR TERCEIROS, OU POR QUALQUER OUTRO GASTO NÃO DECLARADO ESPECIFICAMENTE ACIMA.  
EM NENHUM CASO A RESPONSABILIDADE DA TOTO EXCEDERÁ O PREÇO DE COMPRA DO PRODUTO.  EXCETO 
QUANTO À EXTENSÃO PROIBIDA POR LEI APLICÁVEL, QUAISQUER GARANTIAS IMPLÍCITAS, INCLUINDO A DE 
COMERCIABILIDADE OU ADEQUAÇÃO PARA USO OU PARA UMA FINALIDADE ESPECÍFICA, SÃO EXPRESSAMENTE 
ISENTAS.  ALGUNS PAÍSES, REGIÕES, ESTADOS ETC. NÃO PERMITEM LIMITAÇÕES SOBRE A DURAÇÃO DE UMA 
GARANTIA IMPLÍCITA OU A EXCLUSÃO OU LIMITAÇÃO DE DANOS INCIDENTAIS OU CONSEQUENTES, PORTANTO, 
A LIMITAÇÃO E A EXCLUSÃO ACIMA PODEM NÃO SE APLICAR A VOCÊ.



0GU9001P
9/2011 

D06776-P

TOTO® do Brasil Distribuição e Comércio Ltda. 
Av. Roque Petroni Junior, 999 - 13º Andar

Edificio Morumbi Office Tower
Vila Getrudes, Brasil

br.toto.com


